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Gedicht in arabischer Reimweise 
 
 

 Zu deinen Füssen sitz᾿ ich Meister 
  Und lausche deiner Lieder Klang, 
 Da mir aus deinem hohen Sange 
  Der Traum der Jugend wiederklang. 
5 Verzeihe, dass unvorbereitet 
  Ich dir zu Füssen niedersank; 
 Des Herzens Wunsch konnt᾿ ich nicht zügeln, 
  Denn meine Brust ist liederkrank. 
 
 Lass mich von deiner Weisheit lernen 
10  Und lehre mich den süssen Sang, 
 Der Melancholische zur Freude, 
  Kopfhänger selbst zum Büssen zwang. 
 Lass mich in tiefer Stille lauschen 
  Was du uns lehrst im süssen Sang; 
15 Bis ich — nachahmend deine Lieder — 
  Ein Pfäfflein selbst zum Küssen zwang! — 
 

 
 



Corpus der deutschsprachigen Orientdichtung des 19. Jahrhunderts (CDOJ) — Online 
Hg. von Marco Schöller © 2024 
 
 

Textnachweis: 
W. Winckler, In Egypten. Gedichte. I. Bändchen [mehr nicht erschienen], 
Prag 1861, S. 20. 
 

 


